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Safety Precautions and Care Instructions
Precauciones e instrucciones de cuidado

▶Do not use your canopy as a permanent cover.  It is designed for temporary use only. Damages due to 
weather conditions are not warranted.
▶Do not set up on a steep incline.  Do not leave unattended.
▶Never set up in windy, rainy, or snowy conditions. Do not let snow or rain accumulate on top. It will collapse.
▶Use tie-downs, stakes or weight bags to secure your IMPACT canopy in windy conditions.  

Commercial stake kits and weight bags can be purchased as accessories directly from Impact Canopies.  
▶Do not machine wash your top.  Wash with mild soap and water with a brush while the Instant Canopy 

is open without the legs extended.  Do not use harsh detergents, abrasives or bleach.
▶Do not put your Instant Canopy away while wet or damp.  This promotes mildew and rust.  Always 

store completely dry.
▶For best results in keeping your top clean and to avoid small rips and tears, it is recommended that the 

top be removed and stored in the carry bag after each use.

▶Ne pas utiliser votre abri comme une abri permanent.  Il est prévu que pour utilisation provisoire!
▶Ne pas monter sur les pentes raides et les plans inclinés.  Ne jamais laisser sans supervision.
▶Ne jamais monter l’abri dans les conditions météorolpgiques suivantes: pluie, vents fort ou la neige. Ne 

pas laisser l’eau ou la neige s’accumuler sur le toit.
▶Utiliser les points de fixation au sol, des piquets ou des sacs de lestage pour bien fixer votre abri 

IMPACT dans les conditions venteuses.  Des kits de piquets commerciaux et des sacs de lestage sont 
disponible chez Impact Canopies.
▶Ne jamais nettoyer le toit de votre abri à la machine.  Si un nettoyage est nécessaire, utiliser un 

détergent doux avec une brosse et nettoyer le toit quand il est tentu sur l’armature.  
▶Laisser le toit sécher complètement avant de le ranger.
▶Pour garder votre toit propre et empécher les petites déchirures, it est recommander de retirer le toit 

de l’armature et de le ranger dans le sac après chaque utilisation.  

▶No utilice el toldo como una cubierta permanente ya que está diseñado solo para uso temporal. Los 
daños causados por las inclemencias del tiempo no están cubiertos por la garantía.
▶No lo instale sobre terrenos empinados y no lo deje desatendido.
▶Nunca lo instale cuando haga viento, cuando llueva o nieve. No permita que la lluvia o la nieve se 

acumulen en el toldo ya que este colapsaría.
▶Utilice ataduras, estacas o pesas para asegurar el toldo en condiciones ventosas. Usted podrá comprar 

como accesorio adicional los kits comerciales de estacas y pesas que tiene a la venta Impact Canopies.
▶No lave la carpa en lavadora. Lávela con jabón suave, agua y un cepillo mientras el toldo esté abierto 

pero con sus patas contraídas. No utilice detergentes fuertes, abrasivos ni blanqueadores.
▶No guarde el toldo cuando esté mojado o húmedo. Esto promoverá el moho y la oxidación.
▶Guárdelo siempre completamente seco. Para conservar mejor la carpa y evitar que se rasgue, se 

recomienda que la quite del toldo después de cada uso y que la guarde en la bolsa para transporte

Warning | Attention
Keep all �ame and heat sources away from this tent fabric.  �is tent is made with fabric that meets 
CPAI-84, UCLS 109, NFPA 701 speci�cations for �ame resistance.  It is not �re proof.  �e fabric will 
burn if left in continuous contact with any �ame source.

Tenir toutes les sources de �amme et de chaleur à l’écart de la toile de cet abri.  La toile de cet abri est 
un matériau résistant aux �ammes qui respecte la spéci�cation CPAI-84, UCLS 109, NFPA 701.  Elle 
n’est pas ignifuge.  La toile brûlera si elle est laissée en contact continu avec toute source de �amme. 

Mantenga el toldo alejado de las llamas y de las fuentes de calor. Este producto está fabricado con tela 
que cumple con las especi�caciones CPAI-84, UCLS 109, NFPA 701 de resistencia a las llamas. Sin 
embargo, la tela no es a prueba de fuego y se quemará si la deja en contacto continuo con cualquier llama.

1. Remove frame from box and stand upright in the center of the 
desired setup location.  

Retirer l’armature de la boite et positioner au centre de l’endroit 
desiré. 

Retire la estructura metálica de la caja y colóquela en el centro del 
sitio donde desea instalarla.

2.With one or two people, gently pull the outer legs until the frame 
is slightly expanded.    

Avec un ou deux personnes, tirer doucement les pattes de coins 
jusqu’à ce que l’armature est légèrement entre-ouvert.

Con la ayuda de una o dos personas, hale suavemente las barras 
externas hasta que la estructura quede parcialmente abierta.

3.Place the canopy top over the partially open frame.  Align the 
canopy top with the four corners of the frame and attach the canopy 
velcro strip to each frame corner securely.  

Placer le toit sur l’armature.  Aligner les coins du toit avec les 4 coins 
de l’armature et attacher le velcro a chaque coin.

Alinee la carpa con las cuatro esquinas del marco, y acople bien las 
tiras de velcro de la tela de cada una de las esquinas.

4.Lift the frame into position by expanding the truss bars until 
frame is fully expanded.  Lock each of the corner sliders into place 
by holding the leg of the frame with one hand and pushing the slider 
upward until the thumblock clicks into place.  

Tirer l’armature jusqu’a ce que le toit soit tendu.  Verrouiller chaque 
coin en poussant les braquettes coulissantes vers le haut jusqu’a ce 
que vous entendez le clic.

Levante el marco en la posición expandiendo las barras de braguero 
hasta que marco sea expandido completamente. Cierre cada uno de 
los cursores de rincón en el lugar teniendo la pierna del marco con 
una mano y empujar el cursor hacia arriba hasta que el thumblock 
haga clic en en el lugar.

5.Adjust the frame legs to your desired height by placing one foot on 
each corner of the footpad and slowly extending each leg into place 
until the thumblock clicks.  Repeat with other legs.  

Placer votre pied sur chaque patte et soulever à la hauteur désirée.

Ajuste las piernas de marco a su altura deseada colocando un pie en 
cada rincón del bandolero y extendiendo lentamente cada pierna en 
el lugar hasta que el thumblock haga clic en. Repita con otras 
piernas.

6.To raise the leg to the next level, press the thumblock and slide the 
leg upward to the desired height.  

Pour soulever la patte au prochain niveau, presser sur le bouton et 
glisser la patte au niveau desiré.

Para levantar la pierna al próximo nivel, apretar el thumblock y 
deslizar la pierna hacia arriba a la altura deseada.

Warranty | Garantie | Garantía
2 Year Limited Warranty
Impact Canopies warrants that each part of this product will be free from defects in material and 
workmanship for a period of two years from date of purchase.  All warranty claims require proof of 
purchase and may be prorated.  Impact Canopies is not responsible for any damage due to wind, 
rain, snow or any act of nature.  Under NO circumstances shall the manufacturer or authorized 
representative be liable for any personal loss, injury or direct consequential damage resulting from 
the use of this product.

2 ans garanti limité
Impact Canopies garantit que chaque composant de ce produit sera exempt de tout vice de matériau 
et de fabrication pendant la durée de 2 ans à compter de la date d’achat.  Toutes les réclamations 
doivent être accompagnées d’une preuve d’achat et peuvent être proportionnelles.  Impact Canopies 
n’est pas responsable pour les dommages causés par le vent, la pluie, la neige ou toute autre force de 
la nature.  Le représentant agrée  ou le fabricant ne sera en aucun cas responsable des dommages 
directs, spécifiques, indirects, consécutifs ou punitifs résultant de l’utilisation de ce produit.

Garantía limitada de 2 años
Impact Canopies Garantiza que cada parte de este producto estará libre de defectos en el material y la 
habilidad por un período de 2 años de la fecha de compra. Todos las reclamos de la garantía 
requieren comprobante de compra y pueden ser prorrateado. Impact Canopies no se hace respons-
able de ningún daño debido a enrollar, llover, la nieve ni ningún acto de la naturaleza. Bajo ninguna 
circunstancia el fabricante o representante autorizado es responsable en caso de perdida, o daños 
personales por uso de este producto.
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